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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию с 24 января по 11 февраля 2022 года. Обзор по Гаити состоялся на  

12-м заседании 31 января 2022 года. Делегацию Гаити возглавлял Министр юстиции и 

общественной безопасности Берто Дорс. На своем 15-м заседании, состоявшемся 

8 февраля 2021 года, Рабочая группа утвердила доклад по Гаити. 

2. Совет по правам человека 12 января 2022 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Гаити в составе представителей 

следующих стран: Венесуэлы (Боливарианская Республика), Катара и Нидерландов. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Гаити были изданы следующие документы: 

 a) представленный национальный доклад/письменное представление —

подготовлен(о) в соответствии с пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Перечень вопросов, заранее подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, 

Лихтенштейном, Панамой, Соединенным Королевством Великобритании и Северной 

Ирландии и Соединенными Штатами Америки, был передан Гаити через «тройку». 

С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического 

обзора. 

 I.  Резюме процесса обзора 

 А. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Гаити указала, что представленный национальный доклад является 

итогом работы с участием широкого круга заинтересованных сторон, основное 

внимание в которой уделялось выполнению принятых в 2017 году 188 рекомендаций. 

Этот доклад был подготовлен техническим секретариатом Межведомственного 

комитета по правам человека в сотрудничестве со всеми правительственными 

структурами. 

6. Впоследствии национальный доклад был рассмотрен на национальном 

консультативном совещании, организованном 6 октября 2021 года в партнерстве с 

Секцией по правам человека Объединенного представительства Организации 

Объединенных Наций в Гаити, представляющего в Гаити Верхний комиссариат ООН 

по правам человека. Предложение принять участие в этом совещании было направлено 

основным правозащитным организациям и неправительственным организациям, 

действующим в области прав человека. 

7. Правительство Гаити разработало проект национального плана действий по 

выполнению внесенных в рамках универсального периодического обзора 

рекомендаций на 2019–2022 годы. 13 декабря 2019 года этот план получил одобрение 

со стороны гражданского общества. 

8. По поводу государственной политики и сокращения масштабов нищеты 

делегация отметила, что в Стратегическом план развития Гаити на период с 2010 по 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/HTI/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/HTI/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/HTI/3. 
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2030 год предусмотрен широкий круг мер, направленных на улучшение 

продовольственной безопасности, здоровья человека и образования. 

9. В рамках реформы судебных учреждений правительство опубликовало новые 

Уголовный и Уголовно-процессуальный кодексы, которые вступят в силу в 2022 году. 

10. В парламент был внесен проект кодекса о детях. Он будет включен в Семейный 

кодекс, принятие которого предусмотрено Конституцией. 

11. В целях укрепления судебных учреждений правительство приняло 

определенные меры, в частности разработало новый органический закон о 

Министерстве юстиции и общественной безопасности и преобразовало Службу 

судебной инспекции в Управление судебной инспекции. 

12. По вопросу о независимости судебной власти делегация сообщила, что 

управление этой ветвью власти и контроль за ней обеспечивает Высший совет 

судебной власти, который также осуществляет надзор за деятельностью работников 

судебных органов и их привлечение к дисциплинарной ответственности; он наделен 

общими полномочиями по сбору информации и вынесению рекомендаций, 

касающихся положения дел в судебных органах. 

13. На протяжении десятилетий одной из хронических проблем национальной 

судебной и пенитенциарной систем являлись длительные сроки предварительного 

заключения. Созданный в соответствии с Законом от 10 сентября 2018 года 

Национальный совет по оказанию правовой помощи способствовал снижению 

показателей длительного содержания под стражей и перенаселенности 

пенитенциарных учреждений. Это связано с тем, что согласно этому Закону с целью 

облегчения доступа наиболее уязвимых слоев населения к правосудию в 7 судебных 

округах из 18 уже созданы и функционируют 7 бюро по оказанию правовой помощи. 

14. По поводу положения несовершеннолетних, оказавшихся в заключении, 

делегация сообщила, что мальчики содержатся в Центре перевоспитания 

несовершеннолетних, находящихся в конфликте с законом, а девочки — 

в гражданской тюрьме Кабаре, где они содержатся отдельно от взрослых женщин. 

15. В целях укрепления национальной полиции Гаити были установлены новые 

требования приема на службу. Новому пополнению сотрудников Корпуса 

оперативного вмешательства и поддержания порядка в составе 102 сотрудников 

полиции, включая 12 женщин, 8 января 2020 года были выданы дипломы 

Национальной школы полиции, а 67 новым комиссарам полиции — дипломы 

Национальной академии полиции. 

16. В течение длительного времени правительство прилагает все возможные усилия 

для борьбы с безнаказанностью. В период с 2017 по 2021 год в стране произошел ряд 

прискорбных событий, которые привели к гибели людей и перемещению населения. 

Большая часть этих событий была зафиксирована в населенных пунктах Лилавуа, 

Гран-Равин, Ла-Салин, Бель-Эр, Карфур-Фей и Дельмас 32. В рамках расследования 

дела об убийстве Президента Республики Жовенеля Моиза группой наемников из 

числа иностранцев в его частном доме в ночь с 6 на 7 июля 2021 года национальная 

полиция Гаити уже произвела аресты нескольких человек. 

17. В рамках усилий, направленных на улучшение образования, был принят 

Десятилетний план в области образования и профессиональной подготовки на  

2020–2030 годы, основной целью которого является предоставление начального 

образования для всех. Цикл базового образования был увеличен на три года и он был 

увеличен с шести до девяти лет. Отныне дети будут получать бесплатное базовое 

образование в течение девяти лет. 

18. Касаясь права на здоровье, делегация отметила, что основные направления 

развития этого сектора на ближайшие годы были определены в связи с принятием 

Национальной политики в области здравоохранения и Рамочного плана развития 

здравоохранения на 2021–2031 годы. 

19. Торговля людьми также является одним из бедствий, с которым правительство 

не прекращает борьбу. В этой связи 26 июля 2019 года правительство приняло свой 
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национальный план борьбы против детского труда и составило перечень видов работ, 

опасных для детей. 

20. Правительство приняло национальный план борьбы с торговлей людьми на 

2017–2022 годы. В мае 2021 года было подписано трехстороннее соглашение между 

Гаити, Доминиканской Республикой и Ямайкой по пресечению торговли людьми в 

этих трех странах. 

21. В 2018 году в целях борьбы с насилием в отношении женщин и девочек 

правительство внесло в парламент проект закона о предотвращении насилия, 

совершаемого в отношении женщин и девочек, наказании за него и его искоренении. 

22. Правительство приложило огромные усилия для поощрения и защиты прав 

ребенка. Среди мер, которые принесли пользу некоторым детям, следует назвать 

помещение в приюты или в приемные семьи, возвращение в биологическую семью в 

сочетании с принятием мер сопровождения либо помещение в расширенную семью, а 

также усыновление/удочерение. 

23. Для искоренения детского труда, начиная с 2017 года, правительство в 

партнерстве с Детским фондом Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) 

осуществляет проект борьбы с детским трудом на дому. Этот проект затрагивает 

16 коммун трех департаментов страны. 

24. Правительство уделяет большое внимание людям с ограниченной 

мобильностью; 27 августа 2020 года оно опубликовало декрет, закрепляющий статус, 

организационную структуру и функционирование Национального фонда 

солидарности по интеграции людей с инвалидностью. 

25. С целью улучшения процедур регистрации и идентификации личности 

правительство открыло несколько новых центров приема незарегистрированных лиц 

и выдачи документов, удостоверяющих личность. 

26. В 2017 году Республика Гаити ратифицировала Парижское соглашение об 

изменении климата и создала платформу чистых городов. Законом от 9 августа 

2017 года было официально закреплено создание национальной службы по 

управлению твердыми отходами. 

27. В Гаити на основе Конституции были созданы независимые учреждения, 

осуществляющие свою деятельность в рамках закона. Так, например, Управление по 

защите граждан является независимым национальным правозащитным учреждением. 

Правительство консультируется с этим учреждением и принимает во внимание его 

рекомендации в области прав человека. 

28. Экономическая ситуация, которая и без того была сложной, еще более 

усугубилась в результате пандемии коронавируса (COVID-19), частых наводнений, а 

также убийства Президента Республики и землетрясения 14 августа 2021 года, которое 

опустошила часть региона Гран-Сюд. 

29. В этом контексте пришлось отложить проведение многих мероприятий, 

которые могли бы способствовать улучшению условий жизни населения. Тем не менее 

была проявлена воля, и правительство более чем когда-либо настроено продолжать 

работу по улучшению ситуации и соблюдения прав человека на всей территории 

страны. 

 B.  Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

30. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 82 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

31. Германия высоко оценила усилия гаитянских властей по защите здоровья и 

жизни граждан. Тем не менее она по-прежнему встревожена широко 

распространенной безнаказанностью, особенно случаями сексуального и гендерного 

насилия. 
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32. Исландия приветствовала делегацию и ее национальный доклад. 

33. Индия с удовлетворением отметила принятие Десятилетней программы в 

области образования и профессиональной подготовки, Национального плана по 

борьбе с торговлей людьми и Национального плана по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек. 

34. Принимая к сведению прогресс, достигнутый в соблюдении ряда прав человека, 

Индонезия сочла, что необходимы дальнейшие усилия для решения проблемы 

нестабильности и безопасности в Гаити. Необходимо и впредь совершенствовать 

правоохранительные и антикоррупционные меры. 

35. Ирак приветствовал национальное законодательство и планы, объявленные 

Гаити, которые позволят улучшить соблюдение ряда прав человека. 

36. Ирландия признала первоначальный прогресс, достигнутый в решении 

проблемы длительного содержания под стражей до суда, но при этом она по-прежнему 

обеспокоена нестабильной ситуацией в области безопасности в Гаити и сообщениями 

о многочисленных грубых нарушениях прав человека. 

37. Италия отметила усилия, предпринятые Гаити для обеспечения права на 

образование для всех, и признала трудности, с которыми страна столкнулась в 

прошлом году. Вместе с тем Италия выразила обеспокоенность в связи с ухудшением 

положения в области прав человека. 

38. Япония высоко оценила позитивные шаги, предпринятые Гаити по поощрению 

и защите прав детей, включая увеличение продолжительности предоставления 

бесплатного образования с шести до девяти лет. 

39. Кыргызстан с удовлетворением отметил принятие в 2019 году Национального 

плана действий по борьбе с детским трудом и составление перечня опасных видов 

работ, опасных для детей. 

40. Ливан приветствовал усилия Гаити по достижению продовольственной 

безопасности и увеличению занятости среди молодежи. Он высоко оценил принятие 

Закона о правовой помощи и призвал к реализации национальной программы в 

области образования. 

41. Ливия выразила благодарность Республике Гаити за ее усилия по поощрению и 

защите прав человека, отраженные в ее национальном законодательстве и мерах 

политики, несмотря на трудности, с которыми сталкивается страна. Ливия приняла к 

сведению ратификацию ряда международных договоров по правам человека. 

42. Люксембург выразил обеспокоенность по поводу безнаказанности, доступа к 

правосудию и сексуального насилия в отношении женщин и девочек. 

43. Мадагаскар приветствовал усилия Гаити по защите прав женщин. Тем не менее 

он выразил обеспокоенность высоким показателем содержания женщин под стражей 

до суда и призывал Гаити приступить к реформе уголовного правосудия для решения 

проблемы перенаселенности тюрем. 

44. Малайзия высоко оценила разработку мер политики по искоренению 

гендерного насилия и улучшению соблюдения прав ребенка. Она приветствовала 

трехстороннее соглашение, которое Гаити подписала с Доминиканской Республикой 

и Ямайкой. 

45. Мальдивские Острова положительно отметили принятие законопроекта о 

предотвращении насилия в отношении женщин и девочек, наказании за него и его 

ликвидации, а также принятие Национального плана по борьбе с насилием в 

отношении женщин и девочек. 

46. Маршалловы Острова приветствовали Национальный план по ликвидации 

холеры и усилия Гаити по поощрению охраны окружающей среды. 

47. Мавритания высоко оценила Десятилетнюю программу в области образования 

и профессиональной подготовки Гаити, а также ее усилия по расширению доступа к 
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медицинским услугам путем удвоения количества среднего медицинского персонала 

и врачей. 

48. Республика Маврикий высоко оценила качество национального доклада, 

представленного Гаити, и усилия страны по расширению доступного бесплатного 

базового образования, предпринятые несмотря на сложную политическую обстановку. 

49. Мексика признала реформы Уголовного и Уголовно-процессуального кодексов 

с целью их приведения в соответствие с международными договорами по правам 

человека. 

50. Черногория призвала Гаити обеспечить практическую реализацию политики по 

борьбе с существующими стереотипами и систематически бороться с преступлениями 

на почве ненависти, насилием, ксенофобией и дискриминацией. 

51. Королевство Марокко высоко оценило разработку Гаити национального плана 

действий по выполнению рекомендаций, внесенных в ходе универсального 

периодического обзора, и приветствовало регулярное представление Гаити докладов 

о выполнении ратифицированных конвенций. 

52. Намибия напомнила о негативном воздействии изменения климата на 

осуществление прав человека всеми людьми в Гаити и призвала все государства, 

особенно основные мировые эмитенты загрязнителей, приложить дополнительные 

усилий для борьбы с этим явлением. 

53. Непал отметил принятие в Гаити ведомственных планов по обеспечению 

продовольственной безопасности и безопасности питания на период 2015–2025 годов 

и реализацию третьего Национального плана по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек на период 2017–2027 годов. Он выразила признательность за 

реализацию национального плана по ликвидации холеры и призвал Гаити и впредь 

проводить эффективную политику по сокращению масштабов открытой дефекации и 

расширению доступа к улучшенным источникам воды. 

54. Нидерланды выразили обеспокоенность по поводу повсеместного насилия в 

отношении женщин и девочек в Гаити и низкого уровня участия женщин в 

политической жизни. Они призвали правительство Гаити продолжать усилия, 

направленные на улучшение общей ситуации с правами человека. 

55. Нигер приветствовал действия, предпринятые Гаити для смягчения 

последствий изменения климата и стихийных бедствий, в частности информационно-

просветительские кампании и чрезвычайные меры, принятые в затронутых 

департаментах. 

56. Норвегия выразила свои соболезнования в связи с убийством президента Гаити 

Жовенеля Моиза и землетрясением, произошедшим в Гаити в августе 2021 года. 

Норвегия также подчеркнула значительные препятствия на пути к гендерному 

равенству и соблюдению прав женщин в стране. 

57. Пакистан выразил признательность за приверженность Гаити борьбе с 

социально-экономическими последствиями пандемии COVID-19 и изменением 

климата, а также отметил усилия страны по укреплению национальной правозащитной 

системы. 

58. Панама внесла рекомендации. 

59. Парагвай выразил обеспокоенность в связи с ростом количества убийств и 

похищений в столичном районе Порт-о-Пренс и просил представить дополнительную 

информацию о ходе расследования смерти Жовенеля Моиза. 

60. Республика Перу признала реализацию национального плана по ликвидации 

холеры. 

61. Филиппины приветствовали шаги, предпринятые для улучшения социальной 

защиты и искоренения наихудших форм детского труда. 
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62. Португалия с удовлетворением отметила подготовку национального плана 

действий по выполнению рекомендаций, внесенных в ходе универсального 

периодического обзора. 

63. Катар заявил, что, несмотря на многочисленные проблемы, с которыми 

сталкивается Гаити, стране удалось выполнить свои обязательства в области прав 

человека, особенно в области экономических, социальных и культурных прав. Катар 

отметил принятие Национального плана действий по борьбе с детским трудом. 

64. Российская Федерация заявила, что, несмотря на определенный прогресс, 

ситуация с правами человека на Гаити остается сложной. Хотя правительство 

предпринимает ряд усилий для преодоления негативных тенденций в области прав 

человека, их недостаточно. 

65. Сенегал приветствовал сотрудничество Гаити с международными и 

региональными правозащитными механизмами. 

66. Сербия высоко оценила все меры, принятые властями страны по выполнению 

рекомендаций, внесенных в ходе универсального периодического обзора. 

67. Сингапур признал шаги, предпринятые Гаити для решения важных социальных 

вопросов и вопросов развития, в частности в области сокращения масштабов нищеты, 

обеспечения продовольственной безопасности и доступа к образованию. Сингапур 

также признал усилия, предпринятые Гаити по улучшению положения с правами 

женщин и проведению судебной реформы, в том числе путем проведения кампаний по 

повышению осведомленности общественности. 

68. Словения отметила, что слабость национальных учреждений сдерживает 

возможности Гаити по поощрению и защите права человека. Сохраняется 

институциональная неустойчивость в условиях отсутствия функционирующих в 

полном объеме парламента и судебной власти. Землетрясение в августе 2021 года 

стало важным напоминанием о том, что стране необходимо сосредоточиться на 

адаптации к изменению климата. 

69. Южная Африка приветствовала прогресс, достигнутый Гаити в области прав 

человека после завершения предыдущего цикла обзора. 

70. Делегация Гаити вновь повторила, что Римский статут Международного 

уголовного суда был подписан Гаити в 1999 году, а в новом Уголовном кодексе, 

вводимом в действие в 2022 году, признано преступление против человечности и 

предусмотрены меры наказания за его совершение. 

71. По поводу труда несовершеннолетних в возрасте до 15 лет делегация сослалась 

на Закон от 11 сентября 2017 года об организации и регулировании трудовой 

деятельности, устанавливающий минимальный возраст приема на работу, равный 

16 годам. 

72. Смертная казнь уже была отменена; статьей 1 декрета от 23 августа 1985 года 

смертная казнь была заменена наказанием в виде лишения свободы. 

73. Кроме того, Конституцией предусмотрено принятие законов, направленных на 

регулирование деятельности и функционирование религиозных групп. Ходатайства о 

регистрации направляются в Министерство иностранных дел и по делам религий, 

которое отвечает за управление религиозными делами в Гаити. Между различными 

религиозными деятелями и их приверженцами напряженность более не возникала. 

74. Как и большинство стран, Республика Гаити приняла меры, направленные на 

профилактику и контроль распространения COVID-19. После регистрации первого 

случая инфицирования 19 марта 2020 года на всей территории страны была объявлена 

чрезвычайная санитарная ситуация. Были созданы научная группа и 

межведомственная комиссия по борьбе с пандемией. После окончания срока действия 

мандата комиссии ей на смену пришла Национальная группа по координации мер 

реагирования на коронавирусную инфекцию, на которую была возложена аналогичная 

задача. 
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75. В Гаити опубликован Рамочный план развития здравоохранения на  

2021–2031 годы, основной целью которого является «обеспечение всеобщего доступа 

к качественным медико-санитарным услугам через эффективную систему 

здравоохранения». 

76. Испания повторила рекомендации, внесенные ею в ходе предыдущего 

универсального периодического обзора. 

77. Швейцария выразила беспокойство по поводу затянувшейся политической 

нестабильностью, насилия, коррупции и слабости верховенства закона, а также их 

последствиями для предоставления базовых услуг и соблюдения прав человека. 

78. Таиланд высоко оценил усилия, предпринятые Гаити для обеспечения доступа 

к базовому образованию для всех. Принимая к сведению законы и политику, 

направленные на борьбу с детским трудом и эксплуатацией, Таиланд выразил 

беспокойство тем, что они не обеспечивают однозначного запрета на все формы 

детского труда в возрасте до 15 лет. 

79. Тимор-Лешти с удовлетворением отметил, что новый Уголовный кодекс и 

Уголовно-процессуальный кодекс вступят в силу в 2022 году. Тимор-Лешти 

приветствовал проводимую реформу судебных учреждений и призвал правительство 

Гаити ускорить принятие кодекса защиты детей. 

80. Тоголезская Республика дала позитивную оценку прогрессу, достигнутому 

Гаити со времени проведения предыдущего универсального периодического обзора, 

несмотря на многочисленные проблемы, с которыми она столкнулась. 

81. Тунис приветствовал тот факт, что Республика Гаити привела свои законы в 

соответствие с международными договорами по правам человека и ратифицировала 

несколько международных конвенций. Он призвал Гаити реформировать судебную и 

тюремную системы, а также решить проблему коррупции и безнаказанности. 

82. Украина высоко оценила шаги, изложенные в национальном докладе Гаити, и 

выразила надежду на то, что осуществление этих мер продолжится в дальнейшем. 

83. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии по-прежнему 

обеспокоено ухудшением ситуации в области безопасности в Гаити и особой 

уязвимостью женщин и детей с точки зрения здравоохранения и экономики, которая в 

результате пандемии COVID-19 резко усилилась. 

84. Объединенная Республика Танзания признала ряд позитивных изменений, 

включая ратификацию международных договоров и принятие национальных 

программ. Она высоко оценила меры, принятые Гаити в секторе образования для 

улучшения условий обучения и расширения доступа к образованию. 

85. Соединенные Штаты Америки выразили соболезнования жертвам взрыва 

автоцистерны для перевозки топлива и стихийных бедствий, обрушившихся на Гаити. 

Они по-прежнему обеспокоены убийствами и похищениями людей бандами, 

незаконным досудебным содержанием под стражей и неудовлетворительной работой 

судебной системы. 

86. Уругвай положительно отметил усилия Гаити, в частности шаги, предпринятые 

ею для реформирования судебной системы. 

87. Республика Вануату признала усилия, предпринятые Гаити для преодоления 

препятствий, с которыми она сталкивается в деле защиты прав человека, отметив 

конституционные трудности, возникшие после убийства Жовенеля Моиза и мощного 

землетрясения в августе 2021 года. 

88. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила разработку Гаити 

национального плана действий по выполнению рекомендаций, внесенных в ходе 

универсального периодического обзора, принятие программ строительства в 

жилищном секторе и реализацию программ социального обеспечения, направленных 

на трудоустройство молодежи, а также выплату денежных и продовольственных 

трансфертов. 
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89. Вьетнам высоко оценил меры, принятые Гаити по поощрению и защите прав 

человека и осуществлению этой страной рекомендаций, которые она приняла в ходе 

второго цикла обзора. 

90. Аргентина высоко оценила усилия Гаити по выполнению рекомендаций, 

внесенных по итогам второго цикла обзора. Аргентина признала исключительно 

сложные политические, экономические и социальные условия, в которых находятся 

правительство и народ Гаити. 

91. Австралия признала последствия для ситуации в Гаити, к которым привели 

COVID-19, убийство Жовенеля Моиза и землетрясение. Австралия отметила важность 

для защиты прав человека укрепления верховенства закона, демократических 

институтов и механизмов подотчетности. 

92. Багамские Острова высоко оценили инициативы Гаити по улучшению 

продовольственной безопасности и борьбе с торговлей людьми. Багамские Острова 

признали усилия Гаити по улучшению ситуации с правами человека, несмотря на 

трудности, с которыми столкнулась страна, включая убийство президента, 

смертоносные стихийные бедствия и COVID-19. 

93. Бангладеш высоко оценила постоянные усилия Гаити по поощрению и защите 

прав человека, несмотря на те многочисленные проблемы, с которыми она 

сталкивается. 

94. Барбадос отметил, что Гаити столкнулась с несколькими чрезвычайными 

ситуациями, а также с проблемами безопасности и неурегулированностью 

институциональных вопросов. Он выразила обеспокоенность тем, что в сложившейся 

ситуации основные права человека гаитянского народа могут быть поставлены под 

угрозу. 

95. Бельгия выразила солидарность с народом Гаити и свою крайнюю 

озабоченность последствиями политической нестабильности, массовой эрозии 

верховенства закона и повсеместного насилия банд. 

96. Бенин приветствовал прогресс, достигнутый Гаити, в частности ратификацию 

Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ней, а также разработку 

плана по борьбе с насилием в отношении женщин. 

97. Ботсвана приветствовала инициативы, предпринятые Гаити для укрепления 

законов о сексуальном насилии, но при этом она по-прежнему обеспокоена уровнем 

гендерного насилия. Она также обеспокоена тем, что лица, содержащиеся под стражей 

до суда, сталкиваются с бесчеловечными условиями, неправомерным обращением и 

пытками. 

98. Бразилия приветствовала политику, принятую Гаити для расширения участия 

женщин на всех уровнях национальной жизни, и принятие в 2018 году Закона о 

правовой помощи для улучшения доступа к правосудию. 

99. Болгария приветствовала тот факт, что правительство осуществляет учебные 

программы по правам человека, в том числе по вопросам недискриминации. Она 

призвал Гаити приступить к утверждению своего национального плана действий в 

области прав человека. 

100. Буркина-Фасо отметила, что Гаити добилась определенного прогресса, 

особенно в плане реализации Национальной стратегии и плана по борьбе с торговлей 

людьми. Она обеспокоена сохранением проблем, которые ставят под угрозу полное 

осуществление прав человека гаитянским народом. 

101. Канада отметила усилия Гаити по обеспечению ухода за несовершеннолетними, 

находящимися в заключении, и по борьбе с детским домашним трудом. Она 

подчеркнула прогресс, достигнутый в разработке рамочного закона о предотвращении 

насилия в отношении женщин и девочек, наказании за него и его ликвидации, а также 

подтвердила необходимость возобновления действий в этом направлении. 

102. Делегация Гаити упомянула о Национальном совете по оказанию правовой 

помощи, который ставит перед собой задачи по оказанию помощи участникам 
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судебного процесса, не имеющим возможности оплатить услуги адвоката, и по 

укреплению независимости судебной ветви власти. 

103. В суды было назначено 72 судьи, в том числе 48 в мировые суды, а также 

2 судьи по делам детей. Кроме того, в Школе магистратуры прошли обучение 

40 студентов из числа секретарей судов, в том числе 8 женщин. Постепенно 

происходит их назначение на соответствующие должности.  

104. По вопросу о свободе слова делегация отметила, что осуществление 

профессиональных обязанностей журналистами не связано с получением каких-либо 

разрешений или с цензурой, кроме как в случае войны. Правительство считает, что 

правозащитные организации являются незаменимыми партнерами в деле 

культивирования навыков, необходимых для постоянного диалога. 

105. Вопрос о регистрации новорожденных также всегда имел приоритетное 

значение для правительства. Постановлением от 15 ноября 2019 года каждому лицу, 

не имеющему свидетельства о рождении, был предоставлен пятилетний срок, начиная 

с момента публикации данного постановления, для оформления своего акта 

гражданского состояния. Кроме того, в поселении Бассен-Блё была опробована 

экспериментальная программа под названием «Контем мвен конт» по вакцинации 

детей, присвоения им уникального национального идентификационного номера на 

всю жизнь и выдаче свидетельства о рождении лицам, не имеющим его. 

106. По поводу безнаказанности делегация указала, что защита жертв представляет 

собой обязательство правительства. Оно подразумевает не только реабилитацию 

жертв и их право на восстановление, но и наказание преступников. В случае 

обращения с жалобой в судебные учреждения обеспечивается соблюдение всех этапов 

процедуры ее рассмотрения с целью недопущения ущемления прав участников 

процесса. 

107. Гаитянское законодательство не допускает никакой дискриминации в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов. 

108. Отсутствие безопасности и слепой терроризм нарушают повседневную жизнь и 

порождают отчаяние в гаитянских семьях. На юге, в зоне, пострадавшей от 

землетрясения 14 августа 2021 года, 4 департамента из 10 остаются изолированными 

от остальной части страны. В этом контексте Высший совет национальной полиции 

провел несколько операций по борьбе с вооруженными бандами. 19 сентября 2021 года 

национальной полицией Гаити была начата последняя по времени операция «Маш 

пран йо». 

109. Правительство приняло широкий круг мер для решения гендерного вопроса, в 

частности было укреплено Министерство по делам женщин и правам женщин путем 

создания определенных ключевых структур, осуществляется третий Национальный 

план борьбы с насилием на период 2017–2027 годов и разработан предварительный 

вариант законопроекта о наказании за насилие в отношении женщин, его 

предупреждении и искоренении. 

110. По вопросу о мерах, предназначенных для людей с инвалидностью, делегация 

сообщила, что Служба по вопросам управления и человеческим ресурсам 

организовала конкурс, по итогам которого 50 молодых людей с инвалидностью смогли 

трудоустроиться на государственную службу. Инспекторы управления по труду 

Министерства труда и по социальным вопросам провели несколько учебных занятий 

для работников и руководителей текстильной промышленности. Учебный модуль по 

вопросам доступности и концепции универсальности был включен в программу 

обучения студентов факультета гражданского строительства и архитектуры 

Государственного университета Гаити. 

111. Правительство приняло целый ряд мер по защите детей. Речь, в частности, идет 

о прекращении деятельности 167 детских домов по итогам последней оценки условий 

проживания в них, о передаче под управление ликвидационной комиссии 94 других, 

которые будут закрыты в ближайшем будущем, о передаче под управление 

ликвидационной комиссии 304 других из числа 754 детских домов в связи с 

совершением в них насилия в отношении детей, а также о проведении кампании по 
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информированию против насилия, совершаемого в отношении детей, и торговли 

людьми, когда в это процесс оказываются вовлечены дети. 

112. Республика Чили вновь заявила о необходимости найти выход из кризиса путем 

диалога, укрепления демократии и национального единства и обязалась оказать 

помощь избирательному процессу в Гаити. 

113. Китай отметил, что в последние годы Гаити страдает от неудовлетворительной 

ситуации в сфере безопасности, насильственной преступности, социальных волнений, 

разгула торговли людьми, высокого уровня нищеты, дискриминации в отношении 

женщин и девочек и повсеместного распространения детского труда. 

114. Колумбия осудила убийство Жовенеля Моза и призвала Гаити принять 

национальный план действий в области прав человека. 

115. Коста-Рика приветствовала предстоящее вступление в силу новых Уголовного 

кодекса и Уголовно-процессуального кодекса, а также усилия Гаити по укреплению 

своих судебных институтов. 

116. Куба выразила соболезнования жертвам недавнего землетрясения и 

подтвердила готовность команды кубинских медиков оказать помощь Гаити. 

117. Кипр признал уязвимость Гаити и высоко оценил стойкость гаитянского народа. 

Он отметил острую необходимость разработки всеобъемлющего и всеохватывающего 

плана по снижению риска бедствий после недавнего землетрясения. 

118. Чехия высоко оценила усилия Гаити по совершенствованию законодательной 

базы, особенно в области уголовного права. Чехия признала проблемы, возникшие в 

результате стихийных бедствий, которые затронули страну, и выразила при этом 

сожаление, что ее предыдущие рекомендации остались невыполненными. 

119. Дания предложила помощь со стороны Инициативы в поддержку Конвенции 

против пыток в продвижении процесса ратификации Гаити Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания. 

120. Республика Джибути высоко оценила усилия Гаити по поощрению прав 

женщин путем подготовки проекта рамочного закона о предотвращении насилия в 

отношении женщин и девочек, наказании за него и его ликвидации, а также принятия 

Национального плана борьбы с насилием в отношении женщин и девочек. 

121. Доминиканская Республика признала усилия, предпринятые Гаити перед лицом 

многочисленных проблем, с которыми пришлось столкнуться гаитянскому народу в 

ходе его исторического развития. 

122. Эквадор поблагодарил Гаити за представление национального доклада и 

отметил принятие Десятилетней программы в области образования и 

профессиональной подготовки. 

123. Египет с удовлетворением отметил сотрудничество Гаити с международными и 

правозащитными механизмами. Он отметил Национальный план борьбы с насилием в 

отношении женщин и девочек и Десятилетнюю программу в области образования и 

профессиональной подготовки. 

124. Республика Фиджи отметила проблемы в области прав человека, с которыми 

сталкивается Гаити, включая негативное воздействие изменения климата и стихийных 

бедствий. Она дала высокую оценку Гаити за стойкость и приверженность делу 

поощрения и защиты прав человека. 

125. Финляндия отметила недавние стихийные бедствия, с которыми столкнулась 

Гаити. 

126. Франция обеспокоена ухудшением ситуации в Гаити. Она призвала власти 

работать над восстановлением верховенства закона, с тем чтобы создать условия, 

благоприятные для проведения всеобщих выборов. 
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127. Габон отметил улучшение условий содержания в тюрьмах и борьбу с 

безнаказанностью и коррупцией в стране. Он приветствовал сотрудничество Гаити с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций в связи с 

ратификацией большинства основных международных договоров по правам человека. 

128. Грузия высоко оценила принятие Гаити новых Уголовного кодекса и Уголовно-

процессуального кодекса Гаити. Грузия с удовлетворением отметила усилия, 

предпринимаемые Гаити в рамках реализации программ, направленных на улучшение 

продовольственной безопасности. 

129. Делегация Гаити выразила признательность всем выступившим делегациям за 

освещение всего круга тем, представляющих интерес для гаитянского народа и 

правительства. Вопросы, связанные с правовым государством, безопасностью, 

устойчивым развитием, борьбой с бедностью, борьбой с безнаказанностью, 

коррупцией, а также с правами ребенка, находятся в центре внимания Гаити. 

130. Делегация проведет совещание с представителями заинтересованных секторов 

страны, включая субъектов гражданского общества, для выработки своей позиции по 

различным рекомендациям. 

 II.  Выводы и/или рекомендации 

131. Следующие рекомендации будут изучены Республикой Гаити, которая 

представит ответы в надлежащие сроки, но не позднее чем на пятидесятой сессии 

Совета по правам человека: 

131.1 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 

131.2 присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни (Намибия); 

131.3 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни, а также Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Испания); 

131.4 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, а также Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры 

сообщений (Украина); 

131.5 ратифицировать оба факультативных протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, особенно 

Факультативный протокол, направленный на отмену смертной казни 

(Бенин); 

131.6 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Финляндия); 

131.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Исландия); 

131.8 принять все необходимые меры для борьбы с гендерным 

насилием, в том числе путем привлечения общин, а также для подписания 

и ратификации Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Нидерланды); 
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131.9 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Бенин) (Буркина-Фасо) (Дания) (Ирландия) (Ливан) 

(Мадагаскар) (Маршалловы Острова) (Норвегия) (Перу) (Фиджи) 

(Швейцария); 

131.10 ратифицировать подписанную в 2013 году Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, а также активизировать усилия по 

гарантированию соразмерного применения силы службами безопасности, 

предотвращению пыток и других видов неправомерного обращения и 

обеспечению подотчетности (Италия); 

131.11 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Вануату) (Люксембург) (Парагвай) (Чили) 

(Япония); 

131.12 содействовать ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Уругвай); 

131.13 рассмотреть вопрос о принятии всех необходимых мер с целью 

ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Аргентина); 

131.14 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Коста-Рика); 

131.15 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и подписать Факультативный протокол к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, а также второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Чехия); 

131.16 рассмотреть возможность ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Мавритания); 

131.17 продолжить усилия по ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Марокко) (Тунис); 

131.18 активизировать усилия по ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Кипр); 

131.19 приступить к ратификации Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Габон); 

131.20 продолжить процесс ратификации основных международных 

договоров по правам человека, включая факультативные протоколы к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Италия); 

131.21 продолжить усилия по обеспечению эффективного 

осуществления договоров в области прав человека (Кыргызстан); 
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131.22 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Мальдивские 

Острова); 

131.23 продолжать усилия по борьбе с безнаказанностью путем 

ратификации Римского статута Международного уголовного суда и 

проведения институциональных реформ, которые бы обеспечили полную 

независимость судебной власти от исполнительной (Маршалловы 

Острова); 

131.24 завершить ратификацию Конвенции Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Маврикий); 

131.25 завершить процедуру ратификации Конвенции ЮНЕСКО о 

борьбе с дискриминацией в области образования 1960 года (Сенегал); 

131.26 завершить ратификацию Конвенции ЮНЕСКО о борьбе с 

дискриминацией в области образования 1960 года (Черногория); 

131.27 продолжить усилия по ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Марокко); 

131.28 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Нигер) (Сенегал); 

131.29 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, а 

также Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Колумбия); 

131.30 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Аргентина); 

131.31 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и закрепить 

принцип гендерного равенства, в том числе путем ускоренного принятия 

нормативных мер по криминализации всех форм сексуального и 

гендерного насилия и домогательств (Австралия); 

131.32 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и Факультативный 

протокол к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Бенин); 

131.33 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Дания); 

131.34 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни, 1989 года 

(№ 169) (Дания); 

131.35 обеспечить безопасность людей от насилия преступных групп и 

бороться с безнаказанностью виновных в нарушениях прав человека 

путем заслуживающего доверия расследования массовых убийств в  

Гранд-Равине, Ла-Салине и Бель-Эре, ратификации Римского статута 

Международного уголовного суда, Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также Факультативного протокола к ней и Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Франция); 
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131.36 продолжить свои усилия по достижению целей в области 

устойчивого развития в консультации с соответствующими 

заинтересованными сторонами (Сингапур); 

131.37 принять нормативную базу для защиты правозащитников, 

расследовать угрозы и нападения, которым они подвергаются при 

выполнении своих функций, и направить постоянное приглашение 

специальным процедурам ООН (Франция); 

131.38 направить открытое и постоянное приглашение всем 

мандатариям специальных процедур (Финляндия) (Коста-Рика); 

131.39 рассмотреть возможность направления открытого и постоянного 

приглашения всем правозащитным механизмам, как это было 

рекомендовано в ходе предыдущего цикла универсального периодического 

обзора (Парагвай); 

131.40 поддержать учреждение самостоятельного отделения 

Управления Верховного комиссара ООН по правам человека в Гаити для 

обеспечения постоянного сотрудничества с государственными органами по 

вопросам прав человека (Парагвай); 

131.41 поддержать учреждение самостоятельного отделения 

Управления Верховного комиссара ООН по правам человека в Гаити для 

обеспечения постоянного сотрудничества с государственными органами по 

вопросам прав человека в соответствии с замечаниями Генерального 

секретаря (Панама); 

131.42 обратиться за поддержкой к международному сообществу в целях 

минимизации нехватки ресурсов и укрепления своего потенциала по 

поощрению и защите прав человека (Бангладеш); 

131.43 обратиться за международной помощью для поддержки усилий 

по решению таких проблем безопасности, как присутствие вооруженных 

банд, которые подрывают осуществление прав человека (Барбадос); 

131.44 укрепить механизмы координации, с тем чтобы международное 

сотрудничество оказывало эффективное влияние на внутреннюю 

безопасность, защиту прав человека и стабилизацию политической жизни 

в условиях демократии (Чили); 

131.45 выполнить свои обязательства по стратегическому плану 

действий, который Гаити приняла в рамках целей в области устойчивого 

развития и рекомендаций правозащитных механизмов (Ливия); 

131.46 разработать долгосрочный план развития для эффективной 

реализации целей в области устойчивого развития (Барбадос); 

131.47 и впредь принимать решительные меры по совершенствованию 

национального законодательства в области защиты прав и основных 

свобод (Российская Федерация); 

131.48 и далее укреплять правовые и институциональные основы в 

области защиты прав человека (Барбадос); 

131.49 продолжать свои усилия, направленные на принятие 

национального плана действий по правам человека (Малайзия); 

131.50 разработать и принять национальный план действий по правам 

человека при поддержке международных организаций (Маврикий); 

131.51 ускорить принятие национального плана действий по правам 

человека на 2019–2022 годы (Нигер); 

131.52 продолжить усилия, направленные доработку национального 

плана действий по правам человека (Пакистан); 
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131.53 утвердить национальный план действий по правам человека 

(Украина); 

131.54 ускорить внутренние процедуры утверждения национального 

плана действий по правам человека (Эквадор); 

131.55 обновить и принять национальный план действий по правам 

человека, ожидающий утверждения с 2019 года (Того); 

131.56 принять национальный план действий по выполнению 

рекомендаций, внесенных в ходе универсального периодического обзора, и 

эффективно реализовать его в сотрудничестве с гражданским обществом и 

Управлением по защите граждан (Португалия); 

131.57 рассмотреть возможность укрепления национальной 

институциональной основы в области прав человека в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений по 

поощрению и защите прав человека (Парижские принципы). 

131.58 отклонить законопроект Сената о гомосексуалистах, который 

маргинализирует и дискриминирует лиц, относящихся к ЛГБТИ+ 

(Исландия); 

131.59 разработать национальный план действий по борьбе с 

преступлениями на почве ненависти, ксенофобией, дискриминацией и 

другими связанными с ними формами нетерпимости (Намибия); 

131.60 обеспечить равную защиту лесбиянок, геев, бисексуалов и 

трансгендеров в соответствии с законом Гаити и гарантировать 

соответствующую государственную защиту организаций и общественных 

мероприятий лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров (Чехия); 

131.61 установить запрет на дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности и отменить уголовную 

ответственность за сексуальные отношения между однополыми 

партнерами (Люксембург); 

131.62 обратиться за технической помощью и международным 

сотрудничеством в целях подготовки и реализации плана комплексного и 

устойчивого развития, который бы предусматривал разоружение и 

умиротворение, создание общественной инфраструктуры, финансирование 

охраны окружающей среды и ее экосистем, а также адаптацию к 

изменению климата (Панама); 

131.63 решить проблему снижения риска бедствий и изменения климата 

путем разработки и принятия целевых законов, мер политики и 

реализации стратегий по смягчению и адаптации (Мальдивские Острова); 

131.64 активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимой законодательной базы для решения межсекторальных 

экологических проблем, в том числе по созданию структур в области 

изменения климата и уменьшения опасности бедствий (Фиджи); 

131.65 поднять право человека на здоровую окружающую среду на 

конституционный уровень и принять меры по снижению опасности 

бедствий и изменения климата (Коста-Рика); 

131.66 отвести приоритетную роль мерам политики, направленным на 

снижение опасности бедствий и адаптацию к изменению климата (Непал); 

131.67 активизировать усилия по снижению опасности бедствий и 

адаптации к изменению климата (Грузия); 

131.68 обратиться за международной помощью и поддержкой для 

смягчения негативных последствий изменения климата и стихийных 

бедствий (Пакистан); 
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131.69 продолжить свои усилия по борьбе с негативным воздействием 

изменения климата и стихийных бедствий при более широкой поддержке 

со стороны международного сообщества (Бангладеш); 

131.70 осуществлять меры политики в области изменения климата, 

снижения опасности бедствий и восстановления после недавнего 

землетрясения в рамках международного сотрудничества, которое бы 

дополняло национальные ресурсы (Вануату); 

131.71 продолжить усилия по решению социально-экономических 

проблем, вызванных COVID-19, укреплять систему социальной защиты и 

изыскать возможности для финансирования в интересах достижения целей 

в области устойчивого развития (Пакистан); 

131.72 продолжать свои усилия по поощрению мира и стабильности в 

целях содействия осуществлению прав человека своего народа (Вьетнам); 

131.73 расследовать случаи внесудебных арестов, незаконных 

задержаний и произвольных казней мирных демонстрантов (Кипр); 

131.74 бороться с насильственными преступлениями и улучшить 

положение с общественной безопасностью (Китай); 

131.75 принять план или стратегию по борьбе с преступлениями на 

почве ненависти (Ирак); 

131.76 разработать планы и стратегии по обеспечению благополучия 

населения страны в чрезвычайных ситуациях (Куба); 

131.77 продолжить усилия по восстановлению безопасности и 

авторитета государства на всей территории Гаити (Бенин); 

131.78 принять целостный подход к решению проблемы насилия банд в 

рамках национальной стратегии по снижению насилия в обществе, в 

частности укрепить национальную полицию, ликвидировать банды и 

предотвратить появление новых вооруженных групп, а также улучшить 

пограничный контроль для борьбы с незаконным оборотом оружия и 

боеприпасов (Панама); 

131.79 продолжить усилия по реализации дополнительных мер по 

борьбе с насилием организованных банд и отсутствием безопасности, в 

частности путем предоставления полиции достаточных ресурсов 

(Джибути); 

131.80 принять незамедлительные меры для восстановления атмосферы 

безопасности, которая бы позволила гаитянам пользоваться своими 

основными правами, включая право на здоровье, работу и образование 

(Канада); 

131.81 продолжить, предпринимаемые на национальном уровне усилия 

по борьбе с коррупцией и безнаказанностью (Египет); 

131.82 осуществить конкретные меры по укреплению верховенства 

закона и судебной системы (Эквадор); 

131.83 усилить меры, направленные на улучшение положения с 

демократическим управлением, верховенством закона и разделением 

властей (Коста-Рика); 

131.84 продолжить путь проведения свободных, справедливых и 

заслуживающих доверия выборов, а также обеспечить благоприятные 

условия для их проведения (Багамские Острова); 

131.85 принять стратегии и меры по возвращению к нормальной 

демократической практике, укреплению верховенства закона и 

предоставлению государственным учреждениям возможности работать 

беспристрастно и без политического вмешательства (Австралия); 
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131.86 предпринять необходимые шаги для проведения свободных и 

справедливых выборов в законодательные органы и президентских 

выборов, с тем чтобы восстановить необходимую демократическую 

легитимность институтов Гаити (Словения); 

131.87 принять меры по борьбе с коррупцией и укреплению потенциала 

следственных органов и независимости судебных органов (Мексика); 

131.88 принять в се необходимые меры к поощрению транспарентности 

и усилий по борьбе с коррупцией (Индонезия); 

131.89 создать возможности, благоприятствующие беспристрастному 

расследованию заявлений о нарушениях прав человека, включая те 

нарушения, к совершению которых предположительно причастны 

государственные органы (Ирландия); 

131.90 принять эффективные меры для восстановления верховенства 

закона и прекращения насилия и безнаказанности (Багамские Острова); 

131.91 ввести в действие руководящие механизмы, преследующие цель 

прекращения безнаказанности и обеспечения доступа к правосудию для 

всех, с целью устранения коренных причин нестабильности в стране 

(Люксембург);  

131.92 обеспечить проведение на всех уровнях и в соответствии с 

международными стандартами свободных и справедливых выборов 

мирным путем через регулярные промежутки времени (Чехия); 

131.93 продолжить формирование политического консенсуса с целью 

создания независимого избирательного совета (Мексика); 

131.94 обеспечить наличие в тюрьмах и местах содержания под стражей 

достаточного количества надлежащим образом подготовленных 

сотрудников полиции, а также привести условия содержания в тюрьмах в 

соответствие с Минимальными стандартными правилами обращения с 

заключенными Организации Объединенных Наций (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

131.95 рассмотреть возможность реформирования уголовно-

процессуальной системы с целью сокращения сроков предварительного 

заключения и сроков рассмотрения уголовных дел (Чили); 

131.96 обеспечить эффективное проведение реформы уголовно-

исполнительной системы, в частности путем применения 

предусмотренных в ее рамках мер, альтернативных содержанию под 

стражей (Франция); 

131.97 принять необходимые меры в целях улучшения условий 

содержания в местах лишения свободы и обеспечения в них доступа к 

основным услугам, а также для предотвращения пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения, 

расследования случаев их применения и наказания за их применение 

(Мексика); 

131.98 принять эффективные меры, в том числе законодательного 

характера, по борьбе с нарушениями прав человека сотрудниками 

правоохранительных органов (Российская Федерация); 

131.99 удвоить усилия, в том числе путем оказания национальной 

полиции дополнительной поддержки, по координации и реализации 

инициатив, направленных на улучшение положения в области 

общественной безопасности (Того); 

131.100 продолжить реформу органов полиции в соответствии с 

современными принципами и стандартами работы полиции (Украина); 
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131.101 гарантировать независимость судебной власти путем принятия 

прозрачной системы назначения, продвижения по службе и наказания 

судей (Франция); 

131.102 продолжить и активизировать судебные реформы для борьбы с 

безнаказанностью и длительным досудебным содержанием под стражей, с 

тем чтобы гарантировать надлежащее функционирование правосудия 

(Джибути); 

131.103 регулировать свои усилия по обеспечению надлежащего 

функционирования судебной системы, в том числе в связи с продлением 

срока полномочий судей, расследованием случаев безнаказанности и 

нападениями на адвокатов, журналистов и правозащитников, а также их 

убийствами (Коста-Рика); 

131.104 ускорить рассмотрение дел лиц, находящихся в длительном 

предварительном заключении, и свести к минимуму случаи произвольного 

задержания (Канада); 

131.105 активизировать усилия по обеспечению независимости судебной 

системы путем предоставления ее субъектам инструментов, позволяющих 

им доводить до конца судебное преследование в связи с актами коррупции 

и нарушениями прав человека, в частности в связи с убийствами 

президента Жовенеля Моиза и президента Ассоциации адвокатов 

Монферьера Дорваля (Канада); 

131.106 улучшить условия содержания под стражей и сократить 

количество лиц, находящихся в предварительном заключении (Бразилия); 

131.107 прилагать совместные с заинтересованными сторонами усилия 

для модернизации системы правосудия в соответствии с международными 

стандартами для судебных систем (Ботсвана); 

131.108 укреплять верховенство закона и соблюдение прав человека на 

всей территории путем консолидации судебной системы и поддержки 

присутствия сотрудников национальной полиции Гаити, прошедших 

подготовку по правам человека, в частности для противодействия 

присутствию банд преступников (Бельгия); 

131.109 активизировать усилия в борьбе с безнаказанностью путем 

проведения независимых и прозрачных расследований на всех уровнях и 

во всех областях, а также путем судебного преследования предполагаемых 

преступников независимо от их общественного положения (Бельгия); 

131.110 выделять достаточные ресурсы на судебную систему и завершать 

судебные процессы в разумные сроки беспристрастно и не допуская 

политического вмешательства (Австралия); 

131.111 укрепить верховенство закона, обуздав преступность, с которой 

сталкиваются обычные люди, и обеспечить скорейшее привлечение к 

ответственности виновных в чудовищном убийстве Президента (Вануату); 

131.112 обеспечить привлечение к ответственности виновных в 

совершении преступлений, включая тех, кто несет ответственность за 

убийство президента Моиза, за нападения в Бель-Эре, Сите-Солей,  

Гранд-Равине и Ла-Салине (Соединенные Штаты Америки); 

131.113 обеспечить подотчетность за нарушения прав человека, укрепить 

верховенство закона и разорвать порочный круг безнаказанности 

(Соединенные Штаты Америки); 

131.114 выделить дополнительные ресурсы для повышения 

эффективности рассмотрения дел и сокращения продолжительности 

досудебного содержания под стражей (Соединенные Штаты Америки); 
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131.115 принять меры по решению проблемы условий содержания под 

стражей и перенаселенности мест предварительного заключения 

(Украина); 

131.116 укрепить верховенство закона, в частности судебную систему и 

Генеральную инспекцию национальной полиции, с тем чтобы обеспечить 

расследование и судебное преследование случаев уголовного насилия, в 

том числе со стороны сил безопасности (Швейцария); 

131.117 провести необходимые комплексные реформы для повышения 

эффективности, действенности и независимости системы правосудия 

(Перу); 

131.118 выделять больше бюджетных средств на судебную систему и 

разработать планы и нормативные акты, направленные на укрепление 

судебной системы, обеспечение доступа к правосудию и создание условий 

для ускорения рассмотрения дел, связанных с предварительным 

заключением (Парагвай); 

131.119 обеспечить верховенство закона, улучшить подотчетность, 

доступ к правосудию и равенство перед законом (Норвегия); 

131.120 продолжить усилия по борьбе с безнаказанностью (Нигер); 

131.121 обеспечить, чтобы судебной системе предоставлялись 

достаточные ресурсы, и она могла работать без политического 

вмешательства (Нидерланды); 

131.122 продолжать усилия по реформированию судебной системы и 

обеспечению ее независимости (Ливия); 

131.123 улучшить судебную систему и систему отправления правосудия 

путем укрепления потенциала следственных органов и реализации мер по 

обеспечению надлежащего расследования и судебного преследования по 

уголовным делам и тем самым бороться с безнаказанностью и решить 

проблемы общественной безопасности (Япония); 

131.124 завершить необходимые реформы Уголовного и Уголовно-

процессуального кодексов и улучшить систему юридической помощи, с 

тем чтобы способствовать ограничению п длительных сроков заключения 

до суда (Ирландия); 

131.125 принять необходимые меры для повышения потенциала 

правоохранительных и судебных органов и соблюдения ими прав 

человека, в том числе посредством подготовки по вопросам прав человека 

(Индонезия); 

131.126 обеспечить достаточное количество людских ресурсов в судебной 

системе, с тем чтобы она могла работать в условиях независимости и 

гарантировать право на справедливое судебное разбирательство 

(Германия); 

131.127 обеспечить выделение достаточных бюджетных средств для 

надлежащего обеспечения национальной полиции Гаити людскими 

ресурсами (Германия); 

131.128 улучшить условия содержания под стражей и предоставление 

медицинских услуг заключенным (Ирак); 

131.129 сократить сроки предварительного заключения и обеспечить 

содержание несовершеннолетних в местах лишения свободы в отдельных 

помещениях (Испания); 

131.130 принять надлежащие меры для обеспечения безопасности 

журналистов, правозащитников и других граждан от нападений, угроз и 

запугивания (Япония); 
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131.131 обеспечить, чтобы правозащитники, журналисты и активисты 

осуществляли свою деятельность без опасений подвергнуться 

принуждению, запугиванию, репрессиям и травле (Канада); 

131.132 предоставить защиту правозащитникам и журналистам, 

занимающимся вопросами прав человека, а также обеспечить 

эффективность судебного преследования и предоставлять компенсацию за 

нападения и угрозы, которым они подвергаются, гарантировать 

безопасную и благоприятную среду для выполнения ими своей важной 

работы (Испания); 

131.133 обеспечить посредством принятия соответствующей правовой 

базы защиту правозащитников, журналистов и представителей 

гражданского общества (Люксембург); 

131.134 активизировать меры по борьбе с торговлей людьми и 

незаконным ввозом мигрантов, борьбе с организованной преступностью, 

преследованию преступников и осуществлению программ помощи 

жертвам (Доминиканская Республика); 

131.135 активно бороться с торговлей людьми и искоренять 

дискриминацию и насилие в отношении женщин и девочек (Китай); 

131.136 и впредь финансировать и ужесточать меры, связанные с 

применением законов о борьбе с торговлей людьми, в том числе путем 

разработки и осуществления четких национальных руководящих 

принципов для сотрудников служб быстрого реагирования по выявлению 

и проверке жертв, с тем чтобы защитить жертвы от физической, 

эмоциональной или сексуальной эксплуатации (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

131.137 обеспечить дальнейшее усиление деятельности по расследованию 

и преследованию по делам о торговле людьми, особенно женщинами и 

детьми (Филиппины); 

131.138 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и борьбе с 

безнаказанностью за это преступление (Перу); 

131.139 принять безотлагательные меры по борьбе с детским трудом и 

рабством и обеспечить, чтобы все дети могли безопасно посещать школу 

(Норвегия); 

131.140 продолжать усилия, направленные на осуществление прав, 

закрепленных в статьях 16 и 24 Международного пакта о гражданских и 

политических правах, касающихся гражданской регистрации и процедур 

идентификации и регистрации населения (Доминиканская Республика); 

131.141 улучшить систему регистрации актов гражданского состояния 

(Тимор-Лешти); 

131.142 и впредь прилагать усилия по обеспечению доступа к базовым 

услугам, особенно к питьевой воде (Ливан); 

131.143 принять дополнительные меры для достижения прогресса в 

обеспечении доступа к услугам снабжения безопасной питьевой водой 

(Катар); 

131.144 осуществлять в соответствии с целью 6 в области устойчивого 

развития, институциональную реформу сектора водоснабжения и 

санитарии, в частности путем укрепления потенциала 

децентрализованных учреждений и улучшения доступа к воде в 

отдаленных районах (Швейцария); 

131.145 наращивать усилия, связанные с разработкой экономических 

программ и планов по борьбе с нищетой (Мавритания); 



A/HRC/50/15 

22 GE.22-04700 

131.146 и впредь принимать необходимые меры и наращивать свои 

усилия для обеспечения того, чтобы все население имело доступ к 

безопасной питьевой воде и надлежащим санитарным условиям 

(Португалия); 

131.147 продолжить осуществление инициатив по улучшению 

благосостояния учителей (Объединенная Республика Танзания); 

131.148 принять меры, гарантирующие доступ внутренне перемещенных 

лиц к основным услугам (Аргентина); 

131.149 принимать эффективные меры для сокращения масштабов 

бедности и удовлетворения основных потребностей народа (Китай); 

131.150 усилить национальные действия и меры политики, 

направленные на борьбу с бедностью (Куба); 

131.151 и впредь укреплять программы социального здравоохранения и 

питания в пользу наиболее уязвимых слоев населения (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

131.152 и впредь прилагать усилия по реформированию секторов 

здравоохранения и образования, улучшить работу по обеспечению 

достойным жильем на всей территории страны и устранению всех 

препятствий, мешающих предоставлению основных услуг всем слоям 

общества (Ливия); 

131.153 и впредь принимать эффективные меры по сокращению 

масштабов нищеты и борьбе с сексуальным и другими формами насилия 

(Непал); 

131.154 обратиться за поддержкой к международному сообществу для 

обеспечения всеобщего доступа к вакцинам от COVID-19 для населения 

страны и смягчения социально-экономических последствий пандемии 

(Бангладеш); 

131.155 и впредь наращивать усилия по расширению доступа к 

медицинскому обслуживанию для всех, включая доступ к услугам и 

информации в области сексуального и репродуктивного здоровья (Фиджи); 

131.156 принять в сотрудничестве с соответствующими учреждениями 

ООН все необходимые меры для искоренения сексуального и гендерного 

насилия и обеспечения равного доступа для всех к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья, включая планирование семьи 

(Португалия); 

131.157 и впредь принимать меры по поощрению гендерного равенства и 

борьбе с гендерным насилием, в том числе путем обеспечения доступа к 

безопасным услугам в области репродуктивного здоровья (Индия); 

131.158 активизировать усилия по обеспечению права на здоровье и 

улучшению доступа к медицинским услугам для населения, особенно для 

женщин, детей и пожилых людей (Доминиканская Республика); 

131.159 продолжать усилия по расширению доступа к услугам 

здравоохранения и повышению их качества с уделением особого внимания 

мерам по снижению материнской и младенческой смертности (Куба); 

131.160 продолжать усилия по укреплению государственной системы 

медицинского обслуживания и расширению доступа к медицинским 

услугам, особенно для женщин, детей и пожилых людей (Катар); 

131.161 расширить доступ к современным методам контрацепции в 

соответствии с обязательством, принятым на Найробийском саммите, 

посвященном Международной конференции по народонаселению и 

развитию, а также к информации о сексуальном и репродуктивном 

здоровье, образованию и услугам (Исландия); 
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131.162 рассмотреть дальнейшие меры по поощрению и защите прав 

детей путем обеспечения доступа к образованию и повышению 

установленного законом брачного возраста для мальчиков и девочек до 

18 лет или более (Индия); 

131.163 принять меры по содействию полному осуществлению прав 

детей, включая право на образование, и борьбе с детским трудом (Италия); 

131.164 принять меры по снижению уровня неграмотности и обеспечить, 

чтобы все дети, включая девочек и тех, кто живет в сельских и удаленных 

районах, имели доступ к образованию без дискриминации (Португалия); 

131.165 продолжать работу по предоставлению двенадцатилетнего 

бесплатного и качественного начального и среднего образования для всех 

детей (Таиланд); 

131.166 наращивать усилия по предотвращению детского труда путем 

установления четко определенного минимального возраста для приема на 

работу и обеспечить всем детям право на образование (Таиланд); 

131.167 не ослаблять усилия по укреплению и расширению охвата 

государственной системы образования (Уругвай); 

131.168 рассмотреть возможность реформирования национальной 

полиции, включая усиление подготовки по правам человека в академиях 

полиции, с тем чтобы лучше подготовить и оснастить ее для обеспечения 

общественной безопасности (Бразилия); 

131.169 увеличить ресурсы для обеспечения образования детей с 

инвалидностью с особым акцентом на условия их зачисления и 

интегрирования в школьную систему (Болгария); 

131.170 обеспечить соблюдение права детей, особенно девочек, на 

образование (Китай); 

131.171 расширить охват школьным образованием (Кипр); 

131.172 принимать меры по осуществлению Десятилетней программы 

образования и профессиональной подготовки на период 2020–2030 годов 

для достижения ее главной цели, а именно обеспечить базовое образование 

для всех (Грузия); 

131.173 продолжить текущие усилия по реформированию судебной 

системы для усиления защиты женщин (Грузия); 

131.174 способствовать пересмотру Гражданского кодекса с целью 

отмены дискриминационных положений в отношении женщин и девочек и 

привести его положения в соответствие с новым Уголовным кодексом, 

который вступит в силу в июне 2022 года (Уругвай); 

131.175 искоренить такое зло, как насилие в целях укрепления 

общественной безопасности (Украина); 

131.176 продолжать усилия по достижению гендерного равенства и 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и девочек 

(Тунис); 

131.177 обеспечить интеграцию учитывающих гендерную проблематику, 

инклюзивных и основанных на широком участии подходов в процессы 

планирования снижения опасности бедствий и адаптации к изменению 

климата (Филиппины); 

131.178 активизировать усилия по трудоустройству женщин на 

государственную службу и их участию в политической жизни (Перу); 

131.179 предпринять конкретные шаги по расширению 

представленности женщин в парламенте (Малайзия); 
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131.180 применять новый Уголовный кодекс и новый Уголовно-

процессуальный кодекс для защиты прав женщин и девочек (Исландия); 

131.181 наращивать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

детей и всех лиц по признаку их сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности, включая принятие мер по предотвращению насилия и 

поддержке жертв, а также путем устранения препятствий, мешающих 

доступу к правосудию (Фиджи); 

131.182 и впредь предпринимать усилия по борьбе с насилием в 

отношении женщин (Египет); 

131.183 разработать меры политики и стратегии по борьбе с 

преступлениями на почве ненависти, ксенофобией и дискриминацией, в 

том числе со всеми формами насилия в отношении женщин и девочек 

(Эквадор); 

131.184 принять законодательные меры, направленные на борьбу с 

сексуальным и сексистским насилием в отношении женщин и девочек 

(Кипр); 

131.185 принять дополнительные меры по повышению осведомленности 

о гендерном насилии и поощрять гендерное равенство (Ботсвана); 

131.186 в соответствии с положениями Уголовного кодекса Гаити 

наращивать усилия по защите женщин и девочек от преступлений, 

включая похищения, а также сексуальное и гендерное насилие, и 

эффективно наказывать виновных (Бельгия); 

131.187 принять и применять законы, предусматривающие запрет и 

предотвращение сексуального и гендерного насилия, а также обеспечить 

привлечение виновных к ответственности (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

131.188 улучшить доступ к правосудию для жертв сексуального и 

гендерного насилия в соответствии с задачей 5.2 целей в области 

устойчивого развития, в частности путем соответствующей подготовки 

работников судебных органов и сотрудников полиции, а также путем 

принятия мер в случаях отказа с их стороны рассматривать жалобы 

(Швейцария); 

131.189 проводить информационно-просветительские кампании по 

борьбе с дискриминационными гендерными стереотипами, особенно с теми 

из них, которые способствуют гендерному насилию, в рамках 

национальной гендерной политики и соответствующего плана действий; 

выделить достаточные ресурсы для борьбы с сексуальным и гендерным 

насилием и гарантировать жертвам эффективный доступ к правосудию 

(Испания); 

131.190 усилить меры по борьбе с сексуальным и гендерным насилием, в 

том числе путем устранения его коренных причин (Южная Африка); 

131.191 обеспечить реализацию и достаточное ресурсное обеспечение 

национальной политики по борьбе с насилием в отношении женщин и 

девочек (Сингапур); 

131.192 принять эффективные меры, в том числе законодательного 

характера, в целях предотвращения насилия в отношении женщин и 

борьбы с ним (Российская Федерация); 

131.193 наращивать усилия по поощрению гендерного равенства и борьбе 

с насилием в отношении женщин, включая скорейшее принятие и 

применение законодательных и нормативных мер по защите прав женщин 

и девочек (Норвегия); 
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131.194 принять меры по предотвращению сексуального и гендерного 

насилия, включая насилие в семье и надругательства (Италия); 

131.195 создать эффективные средства правовой защиты для женщин — 

жертв сексуального насилия и насилия в семье, в том числе путем создания 

должностей специализированных сотрудников полиции и прокуроров, а 

также путем принятия надлежащих мер по профилактике и защите в 

интересах жертв (Германия); 

131.196 приступить к принятию кодекса о защите детей (Габон); 

131.197 принять необходимые меры для защиты безнадзорных детей и 

предотвращения рисков надругательства над несовершеннолетними и их 

эксплуатации (Эквадор); 

131.198 усилить защиту наиболее уязвимых групп населения, особенно 

детей, и искоренить детский труд во всех сферах путем принятия 

соответствующих реформ в рамках трудового законодательства (Чехия); 

131.199 внести поправки в трудовое законодательство с целью запрета 

детского труда (Кипр); 

131.200 значительно сократить продолжительность предварительного 

заключения и обеспечить раздельное содержание несовершеннолетних и 

взрослых в местах лишения свободы (Буркина-Фасо); 

131.201 ликвидировать практику извлечения прибыли детскими домами 

и эксплуатации детей в более зажиточных семьях (детей-«реставеков») 

путем принятия законодательства, запрещающего такие виды практики, и 

усиления защиты детей в ситуациях уязвимости (Багамские Острова); 

131.202 и впредь совершенствовать систему регистрации рождений, в том 

числе путем расширения проекта, который уже реализуется при поддержке 

ЮНИСЕФ (Уругвай); 

131.203 продолжать усилия по борьбе с детским трудом и усилить меры 

по защите детей в соответствии с положениями Конвенции о правах 

ребенка и факультативных протоколов к ней (Тунис); 

131.204 сформировать законодательство для защиты детей, особенно для 

обеспечения ухода за детьми — жертвами насилия в семье и 

безнадзорными детьми (Парагвай); 

131.205 установить возраст вступления в брак для девушек и юношей на 

уровне 18 лет (Маврикий); 

131.206 рассмотреть возможность полной отмены детских браков путем 

установления минимального возраста вступления в брак, равного 

18 годам, для всех без исключения девушек и юношей (Маршалловы 

Острова); 

131.207 продолжать усилия по защите детей и принять кодекс защиты 

детей (Ливан); 

131.208 и далее прилагать усилия в сфере защиты прав детей 

(Кыргызстан); 

131.209 продолжить осуществление программы и политики, 

направленных на улучшение социально-экономического положения и 

благосостояния гаитянского народа, особенно на расширение 

возможностей женщин и детей, возможно, в рамках двустороннего и 

международного сотрудничества (Индонезия); 

131.210 предпринять необходимые шаги для интеграции прав женщин и 

девочек с инвалидностью в законодательство о гендерном равенстве и 

другие соответствующие меры политики (Малайзия); 



A/HRC/50/15 

26 GE.22-04700 

131.211 законодательно запретить все формы принудительной практики 

в отношении взрослых и детей с инвалидностью (Черногория); 

131.212 интегрировать права женщин и девочек с инвалидностью в 

законодательство по вопросам гендерного равенства, а также в законы и 

меры политики по вопросам инвалидности и проводить среди населения 

информационно-просветительские кампании по изменению стереотипных 

представлений, предрассудков и заблуждений в отношении женщин и 

девочек с инвалидностью (Сербия); 

131.213 разработать законопроект, криминализирующий множественные 

формы дискриминации по признакам пола, сексуальной ориентации и 

инвалидности, а также разработать национальный план действий, 

обеспеченный достаточными ресурсами, для борьбы с этими 

преступлениями (Испания); 

131.214 установить прямой запрет в национальном законодательстве на 

все формы дискриминации в отношении людей с инвалидностью 

(Украина); 

131.215 продолжать усилия по поощрению и защите прав людей с 

инвалидностью, в том числе путем интегрирования прав женщин и 

девочек с инвалидностью в законодательство о гендерном равенстве, а 

также в законы и меры политики в области инвалидности (Вьетнам); 

131.216 интегрировать права женщин и девочек с инвалидностью в 

законодательство о равенстве между женщинами и мужчинами, а также в 

законы и меры политики в области инвалидности (Болгария); 

131.217 обеспечить включение положений о детях-инвалидах в 

национальную стратегию по защите детей (Болгария); 

131.218 доработать законопроект о создании обсерватории по 

мониторингу инвалидности (Габон); 

131.219 доработать национальную стратегию по борьбе с преступлениями 

на почве ненависти, насилием, ксенофобией и дискриминацией (Южная 

Африка); 

131.220 и впредь прилагать усилия по борьбе с дискриминацией (Кипр); 

131.221 отменить все положения, которые могут стать причиной 

безгражданства, принять законопроект о гражданстве в соответствии с 

международными стандартами и модернизировать службу регистрации 

актов гражданского состояния (Мексика). 

132. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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